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ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ

ΟΙ ΣΥΡΜΟ! ΚΑΙ Η ΤΟΑΛΕΤΤΑ
(Συν·/:·* έζ ταυ πτοηγαυ^ναυ)

’Αλλ’ άς αφήσωμεν τάς έστιγματισμένας τή; Ίουδαία; 
δέσποινας και έλθωμεν είς τάς λευκωλένους του Όλυμπου 
θεάς. Ό θείος Όμηρος καλεϊ τάς μεν κόρας έϋπλοκάμους 
και καλλικόμους, τούς δε Αχαιούς καρηκομόωντας. Τήν αύτήν 
δέ περί τών τριχών τής κεφαλής επιμέλειαν ειχον και οί 
έπί τών μηδικών χρόνων "Ελληνες. Ούτως οί μεν Αθηναίοι, 
παίδες οντες, έκόμων, έφηβοι δε γενόμενοι, δημοτελώς και διά 
θρησκευτικών τελετών έκειρον τήν κόμ-ην, ήν ανέθεταν θεώ 
τινι, συνήθως ποταμίω, εισερχόμενοι δέ εις τήν ανδρικήν ήλι- 
κίαν κατέλειπον αύτήν μακράν έπιμελώ; διορθοΰντες και κτε- 
νίζοντες ταύτην. Παρά δέ τοις Σπαρτιάταις απ’ εναντίας οί 
μεν παίδες έκείροντο, οί δ’ έφηβοι μακράν έτρεφον κόμην, 
ευπρεπιζόμενοι πάντοτε μέν, μάλιστα δέ, ό'τε παρεσκευάζοντο 
είς μάχην. Κατά δέ τούς μετέπειτα χρόνους καταλιπόντες οί 
Αακεδαίμονες το έθος τούτο έκείροντο πάντες εν χρω. Έν 
γένει όμως παρ’ Έλλησι καθώς καί παρά Ρωμαίοι; κεφαλή 
κεκαρμένη ήν δείγμα δουλοσύνης ή πένθους, δθεν καί παρ’ 
Αίσχύλω «πλόκαμος πενθητήριο;». Εις τήν Ίλιάδα (Τ’. 141) 
άπαντώμεν τον Άχιλλέκ άποκόπτοντα τήν ώραίαν αύτοΰ καί 
μακράν κόμην, ήν τφ Σπερχειω ποταμω έτρεφε καί ρίπτοντα 
αύτήν έπί τής πυράς του φίλου αύτοΰ Πατρόκλου. «...Στάς 
άπάνευθε πυρής ξανθήν άπεκείρατο χαίτην, τήν βα Σπερχειω 
χοταμω τρέφε τηλεθόωσαν».

Αί Έλληνίδες καί αί Ρωμαϊαι μεγάλως έπεμελοΰντο τής 
θεραπείας τής κόμης, ποικιλοτρόπως αναδέουσαι καί κοσμοΰ- 
σαι αύτήν, πολλάκις μάλιστα μετά τοσαύτης χάριτος, ήν δέν 

παυόμεθα θαυμάζοντες έπί τών αγαλμάτων ή αναγλύφων. 
Τάς δέ ωραίας έκείνας άναδέσμας έπρεπε ν’ άπομιμηθώσι καί 
αί καθ’ ήμ.άς γυναίκες, τούς όνόματι καί πράγματι βδελυκτούς 
κότηοΐ’ς άποσκορακίζουσαι. Παρ’ άμφοτέροις τοις άδελφοΐς 

Ι λαοϊς μεγάλως ή ξανθή κόμη έτιμάτο, πιθανόν διότι οί ποι- 
ηταί παρέστησαν ξανθούς τούς καλλίστους τών θεών καί τούς 
διασημοτέρους τών ηρώων. Ούτως Δημήτριος ό Φαληρεύ; 
τήν μέν κόμην έξανθίζετο, το δέ πρόσωπον παιδέρωτι έπη- 

ί λείφετο, ίνα ιλαράν καί γλυκεϊαν τήν ό'ψιν δεικνύη. Τίς δέ δέν 
Ι ένθυμεϊται το άνέκδοτον του Κείου άπεσταλμ.ένου εις Λακε- 
ΐ δαίμονα, του γέροντος μέν το σώμα, νέου δέ κατά τό τής κό- 
I μης χρώμα, δι’ ον ό βασιλεύς Άρχίδαμος έγερθείς είπεν· Τί 
Ι εινε δυνατόν νά εί'πη ούτος ύγιές, «ο; ού μόνον έπί τη ψυχή 
• το ψεύδος,'αλλά καί έπί τη κεφαλή περιφέρει;». Χαρακτηριστι- 
ί κόν δέ τής φιλαρεσκείας τών τότε Έλληνίδων είναι τά ύπο 
I τού Λουκιανού λεγάμενα, ότι αί σύγχρονοι αύτοΰ γυναίκες εί- 
• χον «πυξίδων όχλον, αγγεία μεστά κακοδαιμονίας,» πλήρες 
I χημεϊον προς χρήσιν τών βλεφάρων, τού προσώπου, τών όδόν- 

των καί τής κόμης ήν έξάνθιζον, «τήν ιδίαν κατακρίνουσαι 
φύσιν». Αί δέ Ρωμαϊαι έγίνωσκον καί αύται τον φιλοσοφικόν 
τής κόμης λίθον, τό μέλαν εις χρυσούν μεταποιούσαι, χρώμε- 
ναι άλοιφαίς καί βοτάνοι; έκ Γερμανίας προσποριζομένοις.

Αλλά πρωταγωνιστούν πρόσωπον έν τη κεφαλική αύτή 
ι κωαωδί^ παίζει φαίνεται ή φενάκη (περούκα). Ιστορείται, δέν 

γνωρίζομεν όμως κατά πόσον είναι αληθές, περί τών Ίαπύ- 
γων, λαού εντεύθεν έκ Κρήτης όρμωμένου, ότι ούτοι έγκατα- 
σταθέντες έν Ιταλία καί μετά χρόνον είς μαλθακήν δίαιταν 
τραπέντες πρώτοι τά πρόσωπα ένέτριψαν καί προκόμια περί- 
θετα έβαλαν.

Ενταύθα παρέκβασιν τού κυρίους θέματος ποιούμενοι θέ- 
1 λομεν παρατηρήσει, ότι άνέκαθεν από παλαιτάτων χρόνων 
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υπάρχει διαφωνία, ώς προς τήν προτίμησιν που χρώματος 
της κόμης και δή της γυναικείας. Φυσικοί τω λόγω οί πλεί- 
ονες τάσσονται ύπέρ των ξανθών, πολλοί όμως, οί καί σοβα
ρότεροι καί έταστικώτεροι ύπερμαχοΰσι των ρ.ελαγχροινών. 
Βεβαίως πάσα ^ξανθή κεφαλή, όπόθεν αν διέλθη, ώς διά μα
γνητισμοί έχει τά βλέμματα των φιλάρεσκων καί τα θαυμα- 
σμοΰ ή σαρκασμού έπιφωνήματα τής αερώδους νεολαίας. Απ’ 
εναντίας δε τής μελαγχρεινής ή παρουσία έχει τό αφ’ έαυτής 
επιβλητικόν, άφήνει δ’ όπισθέν της την σοβαρότητα καί την 
σιωπην. 0 1 άλλος Ροζπλάν λέγει, ότι ο θεός έπλασε τάς 
ξανθάς, ίνα παρηγόρηση τούς κατοίκους των Αρκτικών χωρών 
έπί τή ελλείψει του ήλίου. Άλλ* αν αί ξανθαί είναι περίβλε
πτοι ή ύποφερταί,αί άνοικταί όμως πυρρότριχες καί μάλιστα οί 
άνδρες τοιοϋτοι, ούδόλως είσίν άρεσταί. Δυσκολεύεται όμω: 
πας τις να έκφραση κατηγορηματικήν γνώμην. Μόνος ό μαρ- 
κίων d’Aulaire έπιτηδείως άποφαίνετα; ύπέρ των μελαγχροι- 
νών, άλλα κατά τοιοΰτον τρόπον, ώστε νά μη ύποβιβάση είς 
την έκτίμησίν του τάς χρυσοπλοκάμους. Ιδού τί λέγει;

Vous etes belle, et votre sieur est belle;
Entire vous deux, tout clioix serait bien doux 
E’ Amour etait blond coniine vous;
Mais il ainiait une brune coniine elle.

'll Εΰα όμως ήτο ξανθή, κατά τον Μίλτωνα. Έπανερ/ό- 
μεθα είς το ζήτημα των νόθων πλοκάμων καί τής φενάκης. 
Έπί του Όβιδίου είχε καταστή τοσούτον κοινή, ώστε ουτος 
παριστα καί αύτήν την Άθηνάν λαμβάνουσαν ό'ψιν γραίας καί 
πολιοΐς πλοκάμοισι περιβαλλομένην, ινα πρύς την Αράχνην 
πορευθή. ΤΙ περιβόητος Μεσσαλίνα έφερε galerus (πέτασον), 
εις τάς ασέμνους αύτής περιδρομάς άπερχομένη. Ωσαύτως 
έχρώντο αύτώ ό Καλιγούλας, ό Νέρων, ό Ήλιογάβαλος, ή I 
Σεμιαμίρα καί άλλοι. Ό Δομετιανος ήτο φαλακρός ώσεί χειρ 
άλλ όμως έπί των πλείστων νομισμάτων παρίσταται κομών.

Οί ΙΙατέρες τής Εκκλησίας δεν έδείχθησαν λίαν εύμενεις 
προς τούς νόθους πλοκάμους καί τά γυναικεία κοσμήματα, 
επ’ αύτών δέ αρχεται ό τρομερός έκεϊνος κατά των άλλο- 
τρίων ή μη τριχών πόλεμος, όστις μέλλει νά καταλήξη εις 
συνοδών αφορισμους και παπών βούλας. Οί άγιοι ούτοι άνδρεε 
θεωρούντες τους κοσμους ιός επίνοιαν είδωλολατρικήν καί έπο- 
μενως του Σατανά, μια φωνή κεραυνοβολοΰσι διά των μύδρων 
τής κολασεως τας παρακολουθούσας τούς συρμούς χριστιανάς 
γυναίκας. Ό εξ Αφρικής φλογώδης πατήρ Τερτυλλιανός κα- 
ταχωριζει και δελτίον συρμών, ους πάσα καλή χριστιανή 
οφείλει νά άκολουθή, όπερ χάριν,’ μόνον τής ιστορικής του 
ακρίβειας παραθετομεν : «1 ύναι, λέγει, του Χριστιανισμού ύ 
Κέρβερος, σύ έπρεπε νά ήσαι πάντοτε πενθίμως καί ράκη έν- 
δεδυμένη, μή παριστώσα είς τούς οφθαλμούς ή μόνον τήν 
μετάνοιαν, βεβυθισμένη είς δάκρυα, έξαγοράζουσα ούτοι το 
αμάρτημα του ανθρωπίνου γένους», ce bulletin des modes, 
ιός είκος, καθ’ ολοκληρίαν άπέτυχεν. 'Η γυνή δεν ένέδωκεν 
είμη είς τά δάκρυα. Μάτην ό έτερος Αφρικανός τής Εκκλη
σίας πατήρ, ό Κυπριανος, άποτρέπει τάς χριστιανάς νά ξαν- 
θίζωνται ή νά φενακοφορώσι λέγων, ότι ό Θεός κατά τήν 
ημέραν τής Κρίσεως δεν θά θελήση νά αναγνώριση τάς βα- 
πτούσας τήν κόμην γυναίκας, μή άνευρίσκων έν αύταϊς τό έρ- 
γον τών χειρών του καί τό ομοίωμα τού προσώπου του' άλλ’ 
αί καλαί χριστιαναί πεποιθυΐαι είς τήν πολυευσπλαγχνίαν 

τού Θεού, ελεγον, ότι ιός πολυοικτίρμων πατήρ θά άναγνω- 
ριση τα τέκνα του, έστω καί ύπό φενάκην. Μάτην Γρηγόριος 
ό Ναζιανζηνός έλεγεν, ότι κατά τήν ημέραν τής Κρίσεως αί 
φενακιζομεναι γυναίκες θά καταισχυνθώσιν, ώς ό κολοιός τού 
μύθου, καθότι άγγελοι εξ ούρανού θά άφαιρέσωσιν Από τών 
κεφαλών των τήν φενάκην. Έλεγε δέ προς αυτάς1

Μ^ κεραίας πνργοντε νόΟοις πλοκάμοισι γνειώκε; ! 
Ηρνπτονσαι μαλακούς ασχίνας εκ σκόπελο»'.
Μηδί ώεοε μοργάς ε.-ταλείψητε χρώμασιι· αισχροΐς, 
ώστε προσωπείου κοοχι πρόσωπον φέρε:ιν.
Γ^ται συν;χει«| Ι.Μ.Μ. [. v^y^ATSOX

Σπουδαστής του Δικαίου

— ·♦· —

Ο ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΟΠΛΙΣΜΟΣ
♦Και των δωρων τυλπότατα αύτοίς 

[τοίς Κρησίν] εινε τά οπλα>.
Αράβων 

(Συνέχεια έκ του 13ου φυλλαδίου)

3. — -Έβδομος αιών π. Χ. αέγοι Χοκίτοίί.

Έπί επτά αιώνας, άπο τού δευτέρου Μεσσηνιακοΰ πολέ
μου μέχρι τών πρώτων χρόνων τοΰ Χριστιανισμού, οί Κρή- 
τες ήσαν ώπλισμένοι μέ τόξον, ώς συνάγεται έκ τών σω- 
ζομένων πληροφοριών περί τών σημαντικωτέρων εκστρα
τειών της περιόδου ταύτης, καθ’ ας έστρατολογήθησαν ώς 
τοξόται.

• Ούτως έν έτει 668 π. Χ. εύρίσκομεν είς τήν υπηρεσίαν 
τών Λακεδαιμονίων κατά τών Μεσσηνίων μισθωτούς ’Απτε- 
ραίους τοξότας, Αυττίους καί έξ άλλων Κρητικών πόλεων. 
Φαίνεται δ' δτι καί τότε έφερον οί τοξόται έ}χειρίδια, έάν 
λάβωμεν ύπ’ δψει τδ έξης έπεισόδιον. Επτά έκ τών Κρη- 
τών τοξοτών παραμονεύσαντες συνέλαβον τύν στρατηγόν 
τών Μεσσηνίων Άριστομένην καί τύν έδεσαν μέ τούς ιμάν
τας τών φαρετρών. Έξ αυτών οί μέν δύο Ανήγγειλαν τούτο 
είς τήν Σπάρτην, οί δέ λοιποί άπεχώρησαν είς αγρόν, δπου 
κατφκει μετά τής μητρός αύτής παρθένος δρφανή πατρός, 
ήτις τούς ύπηρέτησεν ευωχουμένους «οίνον δέ τοΐς Κρησίν 
έγχέουσα άνέδην ώς σφάς ή μέθη κατελάμβανεν ύφαιρεί- 
ται τοΰ μάλιστα υπνωμένου τδ έγχειρίδιον τά μέν δή δε- 
σμά τοΰ Άριστομένους έτεμεν ή παρθένος, δ δέ παραλαβών 
τδ ξίφος έκείνους διειργάσατο».

Έν έτει 431 π. Χ. είσέβαλον οί Πελοποννήσιοι μετά τοΰ 
Άρχιδάμου πρώτον είς τήν Αττικήν «στρατιά καί πλησίον 
τοξόταις^Κρησίν».

Ό γηραιός Νικίας, είς τών τριών στρατηγών, είς ους άνε- 
τέθη ή κατά τής Σικελίας έκστρατεία (415 — 413 π. Χ.) 
έζήτησεν άπαρα.τήτως μέγαν Αριθμόν τριήρεων, δπλιτα- 
γωγών νηών, Αθηναίων δπλιτών καί Ανάλογον Αριθμόν 
τοξοτών έκ Κρήτης. Πράγματι δ’ έστρατολογήθησαν τοιεΰ- 
τοι καί έκ τής μεγαλονήσου έπί μισθφ, οί όποιοι ήκολούθη- 
σαν μετά τών έπίσης μισθοφόρων Αίτωλών τούς Αθηναίους 
είς τήν Σικελίαν.

Είς τά Αττικά τοΰ Παυσανίου μνημονεύεται, δτι έπήλ- 
θον «καί τοξόται Κρήτες» καί είς τά Ελληνικά τοΰ Ξενο-
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φώντος, δτι ήκολούθουν έως τριακόσιοι τοξόται Κρήτες. | 
Κατά δέ τήν Κόρου Άνάβασιν μετά τού στρατεύματος τού 
δδεύσαντος έν έτει 401 π. Χ. πρός τά Κούναξα μεταξύ τοΰ , 
Ευφράτου καί τής Κιλικίας, συγκαταριθμοΰνται διακόσιοι ι 
ταξόται Κρήτες, τούς όποιους σύν άλλοις ήγεν δ προσελ- ■ 
θών φυγάς Κλέαρχος δ Λακεδαιμόνιος. Γίνεται δε μν^ια 
και Κρητών πελταστών, τούτέστι μαχητών οπλισμένων με 
πέλτην, ήτοι άσπίδα ήμισεληνοειδή μικράν καί έλαφροτά- 
την, αλλά χαλκήν. ως φαίνεται εκ τοΰ εξής χωρίου τοΰ 
Παυσανίου, ενώ άλλαχοΰ κατεσκευάζοντο αύται έξ αίγείου 
δέρματος «και άνήρ Μυσός.......... των Κρητών λαβών 
δέκα έμενεν έν λασίφ χωρίφ καί προσεποιείτο τούς πολε
μίους πειράσθαι λανθάνειν αί δέ πέλται αυτών άλλοτε καί 
άλλοτε διεφαίνοντο χαλκαί ούσαι».

Τφ 356 π. Χ. δ Μακεδονικός στρατός Φιλίππου τοΰ 
Άμύντου άπετελεΐτο καί «άπο ξένους . . . τοξετας εκ Κρή
της καί άλλους άλλαχόθεν».

*Οταν δ' έν ίτει 140 π. Χ. υπέκυψεν ,ή Ελλάς εις τους 
Ρωμαίους καί ήττήθη δ Δίαιος παρά τήν Λευκόπετραν έπ! 
τοΰ Ισθμού, δ υπό τόν Υπατον Μόμμιον Ρωμαϊκός στρα
τός, συνιστάμενος έξ εικοσιτριών χιλιάδων πεζών μετά τριών 
χιλιάδων καί πεντακοσίων ίππέων, ηυξηθη διά τής προσ- , 
θήκης Κρητών τοξοτών.

Καί έπι τοΰ έμφυλίου Αγώνος μεταξύ Πομπηίου καί Και- | 
σαρος κατά τό 48 π. Χ. περί τοΰ τίς τών δύο τούτων θέλει . 
άρξει τής Οικουμένης, δπότε ή Ελλάς παρέσχεν εις τόν 
Πομπήϊον πάσαν δυνατήν επικουρίαν, ή Κρήτη και ή Λα- ! 
κωνική έπεμψαν αύτφ τοξότας.

Έτι δέ καί τοΰ έν έτει 58 π. Χ. συμβάντος Γαλατικού : 
πολέμου μετέσχον τοξόται Κρήτες (Cretas sagitarios) τούς 
δποίους έστειλεν δ Καϊσαρ τοϊς έν τή πόλει-περ! μέσας νύ
κτας προς βοήθειαν.

'Χ.-rsra· τό ««ράίαιον.—Άπό Χριατοΰ μέχρι τον 17ου αΐωνος.

Γ. ’Ιακ. Κα2.αϊόάκης·

ΔΥΟ ΕΒΔΟΜΑΔΕΣ ΕΝ ΚΡΗΤΗ, 
(ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ ΥΠΟ Β.)

ποντες τήν άπιστεύτως Αφθονον καί παραδείσιον φυτείαν, 
ήτις πανταχοΰ έκάλυπτε τούς τόπους τούτους. Έβλέπομεν 
έλαίας λαμπράς κατά τε τόν κορμόν καί τήν στεφάνην, οΐας 
ποτέ δέν εΐχομεν αλλαχού ιδει, καί πρός τό βαθυκυανον 
φύλλωμα αύτών δ ύποσκότεινος φωτισμός καθίστατο έξοχος. 
Ενταύθα ευρισκόμενος δύναταί τις νά νοήση τόν ένθουσια- 
σμόν τού Σοφοκλέους πρός τό δένδρον τούτο 1), ενθουσιασμόν 
δστις εις κάτοικον τών βορείων κλιμάτων, γνωρίζοντα μόνον 
τούς δρυμούς τών δξυών καί δρυών τών χωρών αύτοΰ καί 
βλέποντα είτα τάς αναπήρους έλαίας τής βορείου Ιταλίας· 

ΐ φαίνεται, ώς είκός, παράδοξος.
Φιλοφρονέστατα ύπεδέξαντο ήμάς οί μοναχοί καί άριστα 

I έφιλοξένησαν. Ό ήγούμενος τοΰ προτέρου έτους ύπήρξεν έπί 
τινα χρόνον πρόεδρος τής έπαναστατικής Συνελεύσεως. Αί 
προσπάθειαί μου δ’ δμως νά μάθω τι περί τών μελλόντων 
σχεδίων αύτών άπέδησαν μάταιαι, καίτοι δ οίνος είχέ πως 

I θερμάνει τήν κεφαλήν τών εύσεβών τούτων άνθρώπων.
Τήν 27ην έξετελέσαμεν μικράν πορείαν μέχρι Καστελλίο» 

Κισσάμου· καθ’ οδόν διήλθομεν διά τοΰ χωρίου Σπηληά τοΰ 
έχοντας περιφήμους καί θαυμασίουςπορτοκαλλεώνας, οιτινες 
ακριβώς νύν ήργμζον νά άνθώσιν. Αλλως ήλαττωσεν ήμίν 
τήν άπόλαυσιν τών ωραίων τοποθεσιών ό κακός καιρός, αΐ- 
τινες κατά τά ταξειδιωτικά βιβλία, τά διά τήν χώραν ταύ
την ούχί σφόδρα άξιόπιστα, είναι έκ τών θαυμασιωτάτων τοΰ 
κόσμου. Ό καϊμακάμης ύπεδέξατο ήμάς έν Ανατολική δλως 
φιλοξενία, καίπερ δέ Μουσουλμάνος ίων μετέσχεν αυτός τε 
καί δ καδής τοΰ ήμετέρου γεύματος. Κατά τήν 28ην έξετε
λέσαμεν πορείαν έξ ώρών πλαγίως έν τφ τμήματι τουτφ 
τής νήσου, τφ λίαν όρεινφ. Έν ταϊς κοιλάσιν αύτής υπάρ
χουν δάση δλα Αρχαίων πλατάνων εις ών τούς μέγίστους 
κορμούς και εις τούς υπό κισσοΰ περιστεφομένους κλάδους 
μόνον ό έκ τών φύλλων στολισμός έλλείπει. Έκοιμήθημεν, 
έν τφ Πύργφ τής Κανδάνου, ευρισκομένφ έν ίκανφ δψει. 
Καί δμως καί ή πορεία ήμών κατά τήν 29η* ήρχισε δι’ 

I άνηφόρου, μετά μίαν δέ ώραν έβλέπομεν κάτωθεν ήμών «ΐς 
μέγεθος δρνιθείου ώοδ τό νυκτερινόν ήμών κατάλυμα. Πυκνή 

Ι δμίχληΙβαρέως έπί τοΰ όρους έπικαθημένη περιέβαλεν ήμάς, 
ένφοί ήμίονοι διά σταθερού βήματος άνεζήτουν τήν δδόν.

I Ενίοτε δ άνεμος διέσχιζε τόν λευκόν αυτού πέπλον καί 
! έπεδείκνυε τούς χιονώδεις κρημνούς τών Λευκών Όρέων.

Τό πρώτον κατά τήν ήμέραν ταύτην κατωρθώσαμεν νά ίδω
μεν καί τινας Αρχαιότητας, αιτινες συνίσταντο μόνον εις τινα 
πήλινα Αγγεία καί τινα χρυσά κοσμήματα. Περί τήν με- 
σημορίαν έφθάσαμεν παρά τήν ακτήν. Ενταύθα έληγεν ή 
βατή δίός καί μετά φρίκης παρετηρήσαμεν δτι έμπροσθεν 
ήμών ήτο κρημνώδης βράχος ύψους 1200 ποδών, δν Ιδει νά 
ύπερδώμεν. Βραχώδη δδόν, βατήν ύπ’ αιγάγρων, πορευόμε- 
νοι έφθάσαμεν εις τόν πύργον Τρυπητή καί είτα πεζή κάτω 
εις τήν αμμώδη παραλίαν. Ή πορεία αυτή έπανελήφθη 
τετράκις μέχρι τής δύσεως τοΰ ήλίου. Τετράκις άνήλθομεν 
καί κατήλθομεν βραχώδεις ατραπούς καί έλάχιστον εϊχο- 
μεν προχωρήσει. Παρά τήν ώς Αληθώς σισύφειον ταύτην

ι) ΙΙρ^λ. Χοφ. οίδ. έπι Μολ. 693 έξ. έ'στιν * οων έγ».» γας Άαίας ούχ έπ«~ 
κούω [ούδ* έν τα ρεγάλα Δω^δζ νασω Πίλόπος πωποτε βλαστόν [ρυτευ^χ 
αγήρ-χτον αύτό^ν-αν, (ίγχέων φόβτ^χα δα«“'Λ (^ ταδε Οάλλ» ^γι^α γ^ 

θ | γλαυκίς παινοτ^φ^υ φύλλον &«.*;.

(Χυνί/ξία έχ τοΰ προηγουμένου)

Έν τοϊς έργοις αυτής φέρει τό αρχαιοπρεπές ελληνικόν 
όνομα Ελπίς Μέλαινα. Είδον αυτήν κειμένην έπι τής 
κλίνης ένεκα κατάγματος τοΰ ποδός, δπερ δέν ήμπόδισεν 
αύτήν νά δεχθή ημάς. Έχει κάμει πολλάς έκδρομάς άνά 
τήν νήσον, καί φαίνεται λίαν ηύχαριστημίνη έκ τού ότι 
έπεχείρησαν έπ! τέλους ταξειδιώται νά περιοδεύσωσι τήν 
χώραν ταύτην, τήν άγνωστον σχεδόν εις Ευρωπαίους. 'Ομο
λογώ δτι εις εμέ δέν έφάνη ώς πανσλαυϊστική κατάσκοπος. 
Τοιαύτη δ’ όμως υπόνοια δέν φαίνεται βεβαίως άξία απο
ρίας, λαμβανομένης ύπ’ δψιν τής γενικώς ύπαρχούσης υπο
ψίας πρδς τούς Ρώσσους.

Τΐ 26η έξεκινήσαμεν περί τήν μεσημβρίαν πορευόμενοι 
Έφιπποι κατά μήκος τής παραλίας πρός τό μοναατήριον 
Γωνιά. Καίτοι πυκνά σύννεφα ήμπόδιζον ήμάς νά βλέπω- 
μεν τά Λευκά Όρη, ούχ ήττον δ’ δμως ηύφραινόμεθα βλέ-
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εργασίαν, έθαυμάσαμεν τήν πρωτότυπον μεγαλοπρέπειαν 
τού σχηματισμού τών ακτών. Ή Οροσειρά πίπτει ένταύθα 
άποτόμως, έξ ύψους 12-1500 ποδών, είς τήν άπειρον θά
λασσαν, ένώ τούναντίον αί βόρειοι άκταί ήρεμα άνυψόύν- 
ται. Κα'ι όποια ή διαφορά τής Θαλάσσης χθες και σήμερον. 
ΧΘές ισταμην έπήπολύ παρά τήν μεγαλοπρεπή παραλίαν. 
Κύματα επί κυμασι έβλεπον νά κροτώσι κατά τής ακτής 
ή νά διέρχωνται άφρίζονται ύπεράνω υφάλων, ή άνορΟού- 
μενα και κατα διάφορους αποχρώσεις τού πρασίνου λάμ- 
ποντα νά κατακαλυπτωσι μεθ’ ορμής τήν αμμώδη παραλίαν 
μυκώμενα, συρίττοντα, κτυπώντα. Σήμερον έν τφ ώς αλη
θώς τουτω δμηρικφ τοπίφ, έν τή ομηρική ταύτη εΐκόνι, 
όπως ο Αισχύλος θα είχεν έν νφ διά τον Προμηθέα, είναι 
ή θάλασσα κεχρυσωμένη ύπδ τού ήλιου, λεία ώσπερ κά- 
τοπτρον. Έν άδιαλείπτω γέλωτι θωπεύει τούς βράχους καί 
τήν άμμον, πλησιάζει παίζουσα πρδς τα κοχλάδια α ευκό
λως άνερχομένη καί κατερχομένη περιλούει, φαίνεται ήρε- 
ριος καί πραεια. Οτε ανηρχόμεθα τήν πέμπτην ορεινήν πο
ρείαν —καί ητο ακομη δ μνημονευθείς πύργος έκει πλησι- 
εστατα— έδυσεν δ κομιστής τής ήμέρας ήλιος είς δυσμάς, 
καί με·»’ ολίγον ή νύξ έξήπλωσε τάς πτέρυγας αύτής. Προ- 
εχωρούμεν διά τής άγρίας ταύτης δδοΰ, άλλοτε μέν καθή- 
μενοι έπί των ζψων, άλλοτε δε πεζή πάντοτε πρδς υψηλό
τερα. Πεύκαι καί κέδροι έςέτεινον τούς κλάδους αυτών 
πρδς τήν δδόν καί ήγον τδν αναβάτην είς κίδνυνον νά έκ- 
^ή· Τέλος έπήλθε τελεία νύξ, δ δρόμος έξαφανίζεται· 
τότε ή πρωτοπορεία ήμών ισταται.

«Σταθήτε!»
«Τι συμβαίνει:»
«Έχάσαμεν τδν δρόμον!».
( Έ^ταί Ό πλο;) IUV.V Κ I UTXOrMKIS

-----►•♦«-^ - —^ .

ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ ΤΗΣ 12 ΜΑ ΓΟΥ 1896
Ι-^’Χ/Χίά εκ του προήγούρενού]

'θ ατυχής καβάσης χωρίς νά χάση τήν ψυχραιμίαν του 
σύρει το περίστροφον καί πυροβολεί αυτοστιγμεί καθ’ ένδς 
Βεγγαζίρυ καί τδν άφίνει άπνουν πυροβολεί έτερον Μου
σουλμάνον, διοικητικόν Σύμβουλον, καί τδν ρίπτει νεκρόν καί 
τέλος πυροβολεί κατά τού Τουρκαλβανοού Φέζου, ένδς τών 
φανατικωτερων Μουσουλμάνων, καί τον τραυματίζει δυσ
τυχώς έλαφρώς είς τδ μέτωπον, ένφ συγχρόνως απειρία πυ- 
ροββλισμών έρρίπτετο κατ’ αύτοΰ ύπδ τών τετυφλωμένων έκ 
τής λύσσης Τούρκων. Καί οΰτω έπηκολούθησεν άληθώς μο- 
ν^μαχία μεταξύ τού άτυχούς τούτου ήρωος καί τής μυρμη- 
κιάς τών Μουσουλμάνων. Λαμβάνει ειτα μέρος περιπολία 
τουρκικού στρατού, προστρέξασα είς τδν τόπον τής σκηνής 
ταύτης, καί πυροοολησασα δμαδδν κατ’ αύτού, έν ώ έπήδα 
όπως εισέλθη εις τδ χάνι τού Μπάμια καί προφυλάξη τά 
νώτα, τδν άφίνει άπνουν. Ό Μουσουλμανικός όχλος, μαι- 
νομενος πλέον εκ τού έξαφθέντος άγρίου φανατισμού του 
καί λυσσών έκ τής δίψης χριστιανικού αίματος δρμά άκρά- 
τητσς κατά του ψυχρού πτώματος, δπερ άλλος πλήττει 
μέ λίθους, άλλος με δζώδεις ράβδους καί άλλος ξεσχίζει

και διατρυπά μέ μαχαίρας. Τδ πτώμα τού άτυχούς νέου 
κατέστη μια άμορφος όλοπόρφυρος μάζα, παρουσιάζον φρι- 

■ κωδέστατον θέαμα άσυλλήπτου άγριότητος. Ή λύσσα τού 
Μουσουλμανικού όχλου δέν έσταμάτησε μέχρις αύτής τής 
άνηκουστου θηριωδίας. Τού άποκόπτει ώς άρνίου τήν κε
φαλήν καί τήν μεταφέρει έπιδεικτικώς είς τδ Κούμ-Καπί, 
συνοικίαν άποτελουμένην σχεδόν έξ Ολοκλήρου έκ Βεγγα- 
ζίων. Εκεί συνεχίζεται ή άγρια σκηνή, ή καθημαγμένη 
κεφαλή του δυστυχούς Κοτζαμπασάκη χρησιμοποιείται ώς. 
σκοπός βολής!!!, οί χριστιανοί συνοδοί τού δποίου ση
μειωτέου κατεκρεουργήθησαν μέχρις ενός αφού πρώτον ύπε- 

; βλήθησαν είς σκληρά μαρτύρια.
Είς τδ έν Καλέ-Καπισί άμαξοστάσιον διεδραματίσθη άλλη 

αιματηρότατη σκηνή' οί Τούρκοι άμαξηλάται άπέσφαξαν 
όσους ήδυνήθησαν έκ τών συναδέλφων των Χριστιανών καί 
ύπηρετών τού αμαξοστασίου. Εις όνόματι Κοσμάς, τραυμα- 
τισθεις σοβαρώς κατά τήν κεφαλήν, κατεδιώκετο κατά πό- 

. δας ύπδ τών Μουσουλμάνων όπως άποσφαγή, κρατών μέ 
: τάς δύο του χείρας τήν κλονιζόμενην κεφαλήν του έξ ής 
i άνέβλυζε κρουνηδδν τδ αίμα, καί έρμα είς τδ άμαξοστάσιον 

έλπίζων νά σωθή έκει. ’Αλλ’ οί Τούρκοι τδν βλέπουν καί 
, έρμήσαντες μετά τυφλής λύσσης κατ’ αύτού τδν σφάζουν· 

Έμυκάτο ώς σφαζόμενος ταύρος καί άπέλπιδες οί μυκηθ
μοί του ήκούοντο περιλύπως έντδς τής πόλεως, άλλά τίς 

; δ σώσων;
Πλησίον τού Μηχανουργείου Μελαμπιανάκη έφόνευσαν 

έτέρους τέσσαρας ή πέντε χριστιανούς τών οποίων τά πτώ- 
ί ματα έρριψαν περιφρονητικώς είς τδν έγγύς χάνδακα τού 
' φρουρίου βοράν τών κυνών, άφ ου πρώτον διεμέλισαν καν- 

νιβαλικώτατα.— Έτερος χριστιανός εύρέθη είς τήν Άπο- 
; κορωνιώτικην Πόρταν τού φρουρίού άπεσφαγμένος καί 

πλέων πρηνής είς τδ αίμά του.
Παρά τδν Κάτωλαν, μικράν πλατείαν τών Χανίων, εις τήν 

όδδν Σχοινδπλοκάδικα τέσσαρες ή πέντε στρατιώται συνο- 
, δευόμενοι ύπδ έντοπίων Μουσουλμάνων είσήλθον είς τήν 
j οικίαν τού παντοπώλου Κ. Κ®υφάκη, ον έσφαξαν μετά τής. 

συζύγου του διασωθέντων τών δύο υίών του καί τής θυγα- 
\ τρός του, τετραυματισμένων εύτυχώς άκινδύνως. Τδ αίμα 

τών άτυχών θυμάτων πλημμυρήσαν τδ δάπεδον τού δωμα
τίου είς δ έξετυλίχθη ή αιματηρά αΰτη σκηνή έξεχύθη διά 
τής κλίμακος είς τήν δδόν άχνίζον.

Οί κατοικοΰντες τήν δδόν Στιβανάδικα άντέστησαν μετ’ 
άνεκδιηγήτου ήρωϊσμοΰ είς τάς προσπαθείας τών Τούρ- 

ΐ κων νά είσέλθωσιν είς τάς χριστιανικάς συνοικίας καί έπιδο- 
I θώσιν είς σφαγάς καί λεηλασίας Έκ τών παραθύρων έφύλατ- 
ί τον άπασαν τήν όδδν ταύτην ώς καί τήν δδόν Γοβατζίδικα. 

Κανείς δέν έπαθεν είς τάς δδούς αύτάς, έκτδς τού Άντ. Πα- 
ΐ παδάκη, φονευθέντος ύπδ στρατιώτου, ό'στις έπυροβόλήσε 
I κατ’αύτοΰ άπδ τάς έπάλξεις τού φρουρίου, καθ’ήν στιγμήν 
1 έκλειε τδ παράθυρον τής οικίας του. —Εις τήν όδδν Εμπο

ρικά είσήλασαν τήν Κυριακήν καί διήρπασαν τδ Βιβλιοπω- 
λεϊον τού κ. Άριστείδου Κριάρη. Εύτυχώς τδ κακόν περιω- 
ρίσθη είς τήν δδόν αύτήν διά τής άπαραμίλλου τόλμης τών 
χριστιανών, οί όποιοι έπυροβόλουν πάντα Μουσουλμάνον, 
τδν όποιον θά έβλεπον νά προβάλη.

Τήν Δευτέραν, 13 Μαίου, ή σφαγή έπανελήφθή. Έντδς. 
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τής πόλεως τό έργου τών σφαγέων Μουσουλμάνων ήτο 1 
σχετικώς περιορισμένου, διότι οί Χριστιανοί ημυνοντο εκ , 
των οικιών των άποφασιστικώς. Όταν έξήλθου περί τήν 
μεσημβρίαν τινές τών χριστιανών, δπως κηδεύσωσι τον 
άτυχη νέον Άντ. Παπαδάκην, καίτοι συνωδεύοντο ύπδ 
χωροφυλάκων καιτινων στρατιωτών, έπυροοολήθησαν πλη
σίον του νεκροταφείου «"Αγιος Λουκάς» υπό άλλων σιρα- 
τιωτών και έφονεύθησαν δύο ή τρεις. Κατά τήν αύτήν 
ημέραν εις τήν περικαλλή πεδιάδα τών Χανιών συνέβησαν 
σκηναί αίματηρόταται και διηρπάγησαν έξ δλοκλήρου τα ; 
πλούσια χριστιανικά χωρία άνευ έξαιρέσεως.—Είς τήν το
ποθεσίαν Βλητέ, έγγύτατα τής Σούδας, εις τι μετόχιον έφο- 
υεύθησαν πέντε άτομα, αφ’ ου πρώτον ύπεβλήθησαν εις 
σρικώδη μαρτύρια, κατόρθωσαν δέ νά διασωθώσαν δύο, εις ; 
νεανίας μετά τής αδελφής του.— Εις το χωρίου Τσικαλα- 
ριά άπέσφαξαν τέσσαρας καί έτραυμάτισαν μερικούς.— 
Εις τδ χωρίον Νεροκούρου, άπέχον μίαν και ήμίσειαν ώραν 
τών Χανίων, έσφάγησαν ως άρνία δεκατέσσαρες καί έτραυ- 
ματίσθησαν τρεις, άνδρες, γυναίκες και παιδία, δσοι έστε- 
ροΰντο όπλων δπως άμυνθώσιν. Εις τής Μουρνιές, εις τήν 
Σούδαν καί άλλα χωρία, δσους εύρον διεπέρασαν έν στό- 
ματι μαχαίρας. Έκ τών χριστιανών δέ δσοι ήσαν μετοχά
ρηδες εις τουρκικά μετόχια ούδείς διεσώθη. Εις τάς οδούς 
όσοι εύρέθησάν ούδείς ήδυνήθη νά διαφυγή τδν θάνατον.— 
Τό χωρίον Γαλατάς, έν έκ τών πλουσιωτέρων και πολυαν- 
θρωποτέρων χριστιανικών χωρίων, διηρπάγη καί έλεηλα- 
τήθη. Μερικα! οίκογένειαι μή προφθάσασαι νά φύγωσιν 
άπεσφάγησαν.— Οί χωρικοί τών Περιβολίων προέλαβον 
καί έκλείσθησαν εϊς τι οθωμανικόν μετόχιον, λίαν οχυρόν, 
εις τδ όποιον επί 12 περίπου ήμέρας έμενον πολιορκημέ- 
υο! ύπδ τών Τούρκων ή πολιορκία έλύθη μετά τήν άφι- 
ξιν τοΰ Άβδουλλάχ Πασσά, συνεπεία τών εντόνων παρα
στάσεων τών κ. κ. Προξένων.

Πϊπιτκι συνέχεια)

ΑΙ ΣΩΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Β'.
. < Λ·. - __Σ'__ ί .'

(^υνό/εια εκ του προηγουμένου) 

Οι διάόοοοι τοόποι άόκηόεων· ww w
Γι'μταοτική.—Ή γυμναστική περιλαμβάνει σύνολον ασκή

σεων μεθοδικώς κατατεταγμένων καί αίτινες άποτελοΰσι τύ 
αντικείμενον διδασκαλίας βαθμηδόν προϊοόσης καί άναλόγου 
προς τήν ήλικίαν καί τάς δυνάμεις τών ατόμων, Θα άρκε- 
σθώμεν όπως έξετάσωμεν ταύτην ύπδ ύγιεινήν έποψιν.

«Ή γυμναστική·; λέγει ο Leblond, είνε ή τακτική καί κα
νονική τοΰ σώματος καί τών οργάνων αύτοΰ καλλιέργεια· 
είνε ωσαύτως ή άνάπτυξις τής δυνάμεως εκείνης,' ήτις διακρί
νει ημάς όλων τών ζώων, δηλαδή τής έκουσίας ένεργείας. 
Έξοικειοϊ τδ σώμα εις παραγωγήν ισχυρών ενεργειών διά 
τής καταναλώσεως ώς οίόν τε ήττονος δυνάμεως’ έξοικειοϊ 
τήν θέλήσιν εις το να αρχή άκαριαίως τών υλικών ήμών πρά
ξεων, καί νά έπίσχη ή νά άνάπαράγή αύτάς, τοιαΰτά είσι τά 
πρώτα ώφελήματα άτινκ παρέχει ήμϊν ή γυμναστική».

Συνελόντι είπεΐν, ή καθαρώς εΐπεϊν γυμναστική είνε εις τών 
κλάδων τής έπιστήμης τής αγωγής. Αρμόζει επομένους ιδία 
εϊς τά νέα άτομα, αλλά δέν πρέπει νά άπωθήται καί ύπο τών 
εϊς σχετικώς μεγάλην ήλικίαν ευρισκομένων, τών άποκτη- 
σάντων άπο τής νεότητάς των τήν συνήθειαν τοΰ γυμνά- 
ζεσθαι.

Κατά τον Michel Levy δέν είνε δυνατόν νά όρίσωμεν τήν 
ήλικίαν καθ’ ήν πλέον δέν άρμόζουσιν αί γυμναστικαί ασκή
σεις.

Παρά τοϊς Έλλησι, νέοι καί γέροντες μετέβαινον εις τά 
γυμναστήρια. Ό Πομπήϊος κατά τόν Σαλ.λούστιον μετέβαι- 
νεν εΐσέτι εις το πεδίον τοΰ Άρεως εϊς ήλικίαν πεντήκοντα 
καί οκτώ ετών καί δέν ύστέρει ποσώς έν ταϊς άσκήσεσι καί 
τοΰ ρωμαλεωτέρου στρατιώτου τής στρατιάς του.

Οί ασθενέστεροι τών οργανισμών δύνανται να προσκτή- 
σιονται διά τής γυμναστικής αξιοσημείωτου ρούμην καί ίσχύν. 
Οί Δημοσθένης, Αλκιβιάδης, Σωκράτης, Καϊσαρ, Μάρκος Αύ- 
ρήλιος είχον γεννηθή αδύνατοι καί καχεκτικοί· ή γυμναστική 
δέ παρέσχεν αύτοϊ'ς τήν ίσχύν, ής έστεροΰντο καί έπροίκισεν 
αυτούς άφ’ ετέρου διά μεγάλης δυνάμεως αντοχής εις τούς 
κόπους.

Ή ενέργεια αυτής δέν περιορίζεται μόνον εϊς τήν τόνωσιν 
τοΰ σώματος καί τήν κατά αρμόνικας αναλογίας άνάπτυξιν 
αύτοΰ' ασκείται προσέτι δραστηρίως καί επί τών ήθικών δυ- 
νάμεων' πειθαρχούσα τάς κινήσεις, πειθαρχεί τήν θέλ.ησιν' 
άπαμβλύνουσα τήν φυσικήν ευαισθησίαν, τονοΐ τήν ήθικήν 
τοιαύτην.

Συνιστώμεν δθεν θερμώς τάς γυμναστικά; ασκήσεις, ιδία 
δέ εϊς τά διατεθειμένα εις νευρικά; διαταραχάς άτομα.

'Ιππασία.τ-Η διά ταύτης άσκησις είνε συγχρόνως ενεργη
τική καί παθητική. Ό ίππεύς είνε ύποχρεωμένος νά κατα- 
βάλη πολυαρίθμους προσπαθείας όπως διατηρή τήν ισορρο
πίαν του, ενώ συγχρόνως ύφίσταται τάς κινήσεις, ας τω μετα
δίδει ό ίππος.

ΊΙ ήρεμος καί μεμετρημένη τοΰ ίππου βάδισις αρμόζει εις 
I τούς γέροντας καί τούς φιλάσθενους· το τρόχασμα δέ καί ό 
[ καλπασμός δέον νά έπιφυλάσσηται διά τά νέα καί ρωμαλέα 

άτομα' διά τών ελαφρών κλονισμών ή τών ισχυρών διασεί. 
σεων, άς προσδίδουσιν εις άπαν το σώμ.α, ή βάδισις αυτή δύ- 
ναται κατ’ εξοχήν νά τονώση τό πλεϊστον τών οργάνων.

Πλεϊστοι ιατροί μεγίστην τρέφουσιν έκτίμησιν καί ύπόλη- 
ψιν προς τήν ιππασίαν. Ό Sydenham άνεγνώριζεν αύτή 
πλεϊστα πλεονεκτήματα έν ταϊς νευρώσεσι, τή χλ.ωρώσει καί 
ταϊς καχεκτικαϊς νόσοις.

Περί τής Ιππασίας δυνάμεθα νά είπωμεν δ,τι καί περί όλων 
τών σωματικών ασκήσεων. "Οσον ή μετρία χρήσις δύναται νά 
ή σωτήριος, έπί τοσοΰτον ή κατάχρησις δύναται ν’ άποβή επι
κίνδυνο:. Τά κυοιώτερα δυσάρεστα φαινόμενα, τά αποδιδόμενα 
εϊς τήν άμετρον χρήσιν τής Ιππασίας, είνε οί πόυοι οϊτινες προ- 
καλοΰνται ύπο τής συμπιέσεως τώυ ϊσχιαδικώυ νεύρων καί ή 
αίμορροϊδική συμφόρησις τής κατωτέρας μοίρας τοΰ πεπτικού 
σωλ,ήνος.

Έκ τούτου έπεται ότι ή ιππασία ρητώς άντιδείκνυται εϊς 
τά έξ αιμορροΐδων πάσχοντα άτομα.

Κολ^μβημα.—Ώς ή γυμναστική καί το κολύμβημα είνε 
ίκανόν νά άναπτύξη το μυϊκόν σύστημα, καί κατά συνέπειαν
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κέκτηται άνταγωνιστικήν ενέργειαν κατά τής εις νευρικά; 1 
διαταραχάς προδιαθέσεως.

Γούτο ασκεί ευνοϊκήν έπίδρασιν έπΐ των μεγάλων λειτουρ- | 
γιων τής οικονομίας, τής πέψεως καί τής θρέψεως, τής άνα- । 
πνοής, κυκλοφορίας και τής έννευρώσεως. Αποτελεί άσκησιν ί 
κατ’ έξοχήν ύγιεινήν και των μάλλον ικανών προς διατήρη- ! 
σιν τής ύγιείας και τόνωσιν τού οργανισμού- αρμόζει δέ εις ! 
άπαντα τά λεπτοφυή, λυμφατικά και νευρικά άτομα, ύπό [ 
τον όρον όμως πάντοτε ϊνα μή περιπίπτωσι ταύτα εις κατά- j 
ΖΡ7!™·

Ιίλήν τούτου δε άσκεϊ έξαίρετον έπίδρασιν έπΐ τού ηθικού | 
των νέων ατόμων άμφοτέρων των φύλων, καί συντελεί εις ! 
την παρ’ αύτοΐς ανάπτυξιν τού θάρρους, τής συνέσεως, έπι- | 
δεξιότητας και ψυχραιμίας,

fErcirai «υνέχδΐβ) ΔΙΙΜ. ΒΟΓΛΓΑΡΙΔΗΣ
tar οα ς

ΤΑ ΤΟΠΙΑ ΤΟΥ ΣΤΥΛΟΥ
Μούσα, εκεί πού τους Αγρούς διέτρεχα παιδιού, 
Sva ‘ςτά στήΰη μεν χαράς ωκεανόν έγκλείον, 
έλ^έ την φύσιν προς στιγμήν να τραγενδήσης πάλι, 
παν εκτυλίσσεται φαίδρα με όλα της τά κάλλη.

Κύττα λιβάδια πράσινα και κάμπους με λουλούδια, 
κοπάδια, που βελάζουνε, Αρνάκια που πηδούνε, 
κι* ακον βοσκούς, που παίζουνε αύλους και τραγουδούνε, 

ευφρόσυνα τραγούδια.

Κύττα πλατάνια Θαλερά κι' άκου ‘ςτό φύλλωμά των. 
πώς φιΟυρίζοννε πνοα'ι ζεφύρου μυρωμίναι, 
κύττα κρυστάλλινα νερά, κ ίδε ~τά ρεύματά των, 
νεράιδες όπου πλένουνε άφροπεριχυμέναι.

"Ακουε πως μινύρονται εδώ η ποταμίδες, 
και πόσον τάλλα τα πουλιά μαγιυτικά λαλοΰνε, 
κι' εις τά νερά τα διαυγή τού ήλιου ή άκτίδες, 
κύτταξε πώς Αστράπτουνε καί πώς λαμποκοπούνε.

Ώ\ τί μαγείαν χύνει!
Οπόταν νύκτα σιγηλήν φιλομειδής πετάται 
ΰπισ' Από το φύλλωμα τών δένδρων ή σελήνη, 
κι εις του Καράβου τά νερά χρυσή Αντανακλάται.

“Οπου το βλέμμα του κάνεις κι' όπου το βήμα φέρει, 
παντού την χάριν τού Θεού θά δή, ^ά συνάντηση, 
όμως εδώ τό άγιον του Πλαστουργού μας χέρι, 
του παραδείσου Αφειδώς τά κάλλ' εχει σκορπίσει.

14. Δουνίχις

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ

(Συνέχεια sx του προηγουμένου)

Καί τόσας άλλας μεγαλοπρεπείς έν τη τραγικότητι αύτών 
εικόνας, σχετικάς πρός τήν έν Σαλαμίνι καταστροφήν τών 
Περσών, έμπεριέχει ή δμώνυμος τραγφδία αΰτη του δαιμο- 
νίου Αισχύλου ! Έν τοίς τών Σούσων άνακτόροις αναμένε
ται δ ήττηθείς Ξέρξης, ή δέ σκιά τού Δαρείου, προσκλη- 
θεΐσα διά τών ευχών του λαοΰ, άναβαίνει έκ του "Αδου. Καί 
διστάζει μεν δ χορός τών γερόντων νά άνακοινώση τφ Δα- 
ρείφ δλην τήν συμφοράν, ήν άνακοινοϊ αυτφ ή Άτοσσα, ή 
ποτέ σύζυγος τοΰ Δαρείου καί μήτηρ του Ξέρξου, ή έπιθυ- 
μήσασά ποτε «Λακαίνας έαυτή γενέσθαι θεραπαίνας καί 
Άργείας καί Κορινθίας», άναμένων δε συμβουλάς διά τό 
μέλλον παρά τοΰ Δαρείου, & χορός έρωτα.

«Τί ούν, άναξ .Δαρεϊε, ποϊ καταστρέφεις 
λόγων τελευτήν; πώς αν έκ τούτων έτι 
πράσσοιμεν ώς άριστα ΙΙερσικος λεώς ;».

Ό δέ Δαρεΐος άπαντα-
«Εί μή στρατεύσεσθ’ ές τον Ελλήνων τόπον, 
μηδ* εί στράτευμα πλεϊον ή τό Μηδικόν, 
αύτή γάρ ή γή ξύμμαχος αύτοΐς πέλει».

Καί άληθώς δέν έστρατεύοντο πλέον οί Πίρσαι εις τήν 
Ελλάδα, δ Μέγας δέ Αλέξανδρος ύπήρξεν έκτελεστής τών 
βουλών τοΰ Τψίστου, καταλύσας τδ Περσικόν κράτος.

«"Τβρις γάρ, έξανθούσ’, έκάρπωσε στάχυν 
άτης, οθεν πάγκλαυστον έξαμα θέρος».

Έτι οέ τήν έν Πλαταιαίς καταστροφήν τοΰ Μαρδονίου 
προειπών, έπιστρέφει δ Δαρεΐος εις τόν "Αδην, αναφαίνεται 
δέ δ Ξέρξης, οίκτείρων έαυτόν. Προτρέπων δέ τον χορόν τών 
γερόντων είς οίμωγάς, άνταξίας τής συμφοράς, εισέρχεται 
ειςτά ένδότερα τών άνακτόρων, μνήμων τής Σαλαμίνος.

ίή, ίή τρισκαλάμοισιν, 
ίή, ίή βάρισιν όλόμενοι».

Ό δέ χορός τών γερόντων έκφωνεί-
«Πέμψω τοί σέ δυσθρόοι; γόοις».

Μεγίστη μέν ή τέχνη τοΰ Αισχύλου έν τή περιγραφή 
τής ναυμαχίας τής Σαλαμίνας καί τής καθόλου καταστρο
φής τών Περσών, έφ’ ής έμελλε νά βασισθή ή αναμορφω
τική έργασία τοΰ Ελληνισμού, τοΰ μετ’ ού πολύ ένστερνι- 
σβέντος τόν Χριστιανισμόν καί διδάσκοντος αύτόν πάση τή 
κτίσει. ’Αλλ’ δ Ιστορικός δέν ύστερεί τοΰ τραγωδού κατά 
τήν περιγραφήν τής άθανάτου ναυμαχίας. Λεπτομερώς καί 
μετ’ άπαραμίλλου τέχνης διηγείται δ Ηρόδοτος, πώς έπΐ 
πολύ διεξάγεται ή διαμάχη τών γνωμών έν έκατέρω τών 
στρατοπέδων υπέρ καί κατά τής ναυμαχίας, πώς έν κρισι- 
μωτάτη στιγμή, δτε τά πάντα έπΐ ξυρού άκμής ίσταντσ, 
άποφασίζεται παρ’ έτέροις ή ναυμαχία ή μάλλον έξαναγ- 
κάζεται ύπό τοΰ δαιμονίου πνεύματος τοΰ Θεμιστοκλέους, 
διά τούς μέν πρδς σωτηρίαν καί άίδιον δόξαν, διά τούς δέ 

ί πρός δλεθρον, πώς Άμεινίας δ Παλληνεύς πρώτος δρμά 
I κατά τών πολεμίων, πώς υπέρ τών Περσών άνδραγαθοΰσιν 
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ΚΡΗΤΙΚΟ ΔΙΗΓΗΜΑτι Σάμιοι θεομήστωρ καί Φύλακος, τί στρατήγημα μετα- ■ 
χειρίζεται ή Άρτεμισία, Κρήσσα μητρόθεν, πρδς άποφυγήν 
τού ολέθρου αυτής, ώστε τδν Ξέρξην ε?πείν{«οί μέν άνδρες 
γεγόνασί μοι γυναίκες, αί δέ γυναίκες άνδρες,» πώς «τών 
βαρβάρων οί πολλοί έν τή θαλάσση διαφθείρονται, νέειν 
ούκ έπιστάμενοι», πώς Αττική ναύς καταδύεται ύπδ Σαμο- 
θρακίας, αυτή δέ ύπδ Αιγιναίας, πώς υπέρ τών Ελλήνων 
άνδραγαθούσι Πολύκριτος δ Αίγινήτης καί Εύμένης τε και 
Άμεινίας οί Αθηναίοι, πώς ό Ξέρξης, καθήμενος εις τήν 
υπώρειαν τού Αιγάλεω, διά τών γραμματέων αυτού άνα- 
γράφει τάς λεπτομερείας τής ναυμαχίας, μέχρις ού έπέρχε 
ται ή πανωλεθρία, πώς τών ναυαγίων πολλά ύπολαβων β 
Ζέφυρος φέρει έπί τήν παραλίαν τής Αττικής, τήν καλου- 
μένην Κωλιάδα, ώστε έκπληρωθήναι τον χρησμόν

«Κωλιάδες δέ γυναίκες έρέτμοισι φρύξουσιν».
«Τήν αυτήν δέ ημέραν», λέγει β Ηρόδοτος, «εν τή Σικε

λία Γέλων καί θήρων νικώσιν Άμίλκαν τον Καρχηδόνιον».
«Ζεύς τοί κολαστής τών ύπερκόπων άγαν 
φρονημάτων έπεστιν, εύθυνος βαρύς».

Καλή αμαξιτή οδός άγει έκ τού δρμου τών Άμπελακίων ! 
έντός βλίγων λεπτών πρδς δυσμάς εις τδν Βασιλικόν Ναύ- 1 
σταθμόν, τδν προ δεκαεπταετίας έκ Πόρου εις Σαλαμίνα 
μετατεθέντα. Καί ούτως ή Σαλαμίς ου μόνον στεφεται δια 
τής κορωνίδας τής ναυτικής δόξης τής αρχαίας Ελλάδος, 
άλλ’ έγκλείει καί τάς έπί τού στόλου στηριζομένας χρυσάς 
ελπίδας τής συγχρόνου. «Μέγ« τδ τής θαλάσσης κράτος» 
καί «τδ ναυτικόν ούκ ένδέχεται, δταν τύχη, έκ παρέργου 
μελετάσθαι». Ταύτα τά δύο σπουδαία ρητά τού Περικλέους 
οιασωθέντα μέχρις ήμών ύπδ τού θουκυδίδου, πληρέστατα 
αληθεύουσιν ού μόνον διά τήν άρχαιότητα, άλλά διά πάσαν 
έποχήν, μάρτυς δέ τούτου ή έπιμέλεια, μεθ’ ής οί λαοί, οί | 
μετέχοντες θαλάσσης, κήδονται τού έμπορικού καί πολε
μικού ναυτικού αύτών.

Ό συριγμδς μικρού άτμοπλοίου, διατηρούντος τακτικήν 
μεταξύ Σαλαμίνος καί Πειραιώς συγκοινωνίαν, άνεκάλεσέ 
με έκ τών συλλογισμών τούτων, έπιβιβασθείς δέ αύτοΰ, τα
χέως έφθασα εις τήν πόλιν τού Θεμιστοκλέους. Τήν εσπέραν 
δέ τής 26 Αύγούστου έπεβιβάσθην έν Πειραιεί τού άτμο
πλοίου τού Αύστρο-Ούγγρικοΰ Αόϋδ «Γαλάτεια» πρδς τδν 
εις Κύπρον πλούν. Άπδ τής έπομένης πρωίας διήλθομεν 
τών τόσον γνωστών μοι καί προσφιλών Κυκλάδων καί Νο
τίων Σποράδων, παρελαυνουσών ένώπιον ήμών ώς έν πανο- 
ράματι, έφάνησαν δέ έγγύτερον ή μακρότερον εκατέρωθεν 
τής γραμμής, ήν έχάραξε τδ άτμόπλοιον, ή Σύρος, ή Μύκο
νος, Πάρος, Νάξος, Αμοργός, Πάτμος, Λέρος, Κάλυμνος, 
Αστυπάλαια καί Κώς καί ύπδ τδ φώς τής πανσελήνου ή 
Νίσυρος, Τήλος, Σύμη καί Ρόδος. Πόσας άναμνήσεις προε- 
κάλει ή θέα τών νήσων τούτων! Πόσους φίλους έν ταϊς νή- 
σοις ταύταις έχαιρέτησα διά τού άνευ σύρματος τηλεγράφου, 
δστις είναι ή άνθρωπίνη καρδία !

Τήν επιούσαν είδομεν μόνον πρδς βορράν γήν, τήν Λυ- 
κίαν, είτα δέ έπί 18 ώρας μόνον θάλασσαν, έλαφρώς ρυ- 
τιδουμένην ύπδ δροσερού ζεφύρου, καί ούρανδν άντανακλώ- 
μενον έν τή διαυγή θαλάσση.

Σιμώσετε, παιδιά μου, σιμώσετε ν ακούσετε μια φριχτή 
ιστορία άπού γινήκενε δντε νήμουνα έχτώ χρον®. Είπεν ή 
μάμμη μου, ήμεϊς δέ περίεργοι τήν περιεκυκλώσαμεν προσ- 
έχοντες . J ,

— Λοιπός, παιδιά μου, ητονε τα 66 την επανάστασι άποΰ 
δέν έγροίκας άλλη δροσά παρα σφαξηματα καί χαταστρο- 
φές σ οΰλη τήν Κρήτη. Ήμαστε ’ς τδ χωριό μας καί έδά 
εδά έρχετ’ ένας άπ’ τα Καλύβια καί μάς είπενε πώς σημω- 
νουνε οί Τούρκοι. Έτότες ας, θυμούμαι καλά πώς δ κύρης 
μου μάς έβαλε ’στδ μουλάρι με τή μαννα μου κι ένα φλα
σκί λάδη καί δύο τρεις νταπακέρες κι’ άλλη δροσά. Έπήρα- 
μενε τα δρη, αλλά λίγο λίφτηκε νά μας τσακώσουνε ά δεν 
ήσανε τά μουλάρια γλακηχτά, έγώ με τή μάννα μου, θεός 
σχωρέσει τση, καί κι’ άλλες πολλές. Ο άφεντακης μου καί 
ένας μπάρμπας μου καί εφτά γυναίκες δέν έπροφτάξανε 
γιατί τους έτιλύξανε ’ς τδ χωριό. Άκουγες τότες ας μπατα
ρίες και φοβόντουσανε ούλοι. Ήτα ποιδς δέν φοβάται σέ 
τσά ζόρε; Έπομείνανε τδ λοιπδς’αύτοί ’στδ χωριό άλλά πού 
νά πάνε ; Γύρου γύρου Τουρκιά, άλλα δ θεός, ευλογημένο 
τδνομά του, τών έδωκε ’ς τδ νού κι’ έμπήκανε, άπής έπο- 
ρίσανε απ’ τδ χωριό, ’στή βρύσι τού χωριού. Έκείνηνα ή 
βρύσι ητονε άπ’ τδ καιρό τών Βενετζάνων κι’ ητονε θολωτή 
κι' είχε κι’ ένα παραθυράκι ’ς τή πίνω μπάντα. Έχωστή- 
κανε, λοιπός έκεί, καί οί Τούρκοι δέν τσεϊδανε καί ξιπα
στήκανε. Άπής διαβήκανε καί κάνανε θάλασσα τδ χωριό 
έσιμόνανε ’στή βρύσι.

Αλλά δ θεός, παιδιά μου, εύλογημένο τδνομά του, είναι 
πάντα δυνατός καί άπής έχωστήκανε έπρόβαλε μιά άράχνη 
κι’ έκανε τ’ άνυφανταριό της. Τότες σάς έκάνανε ούλοι τδ 
σταυρόν τωνε. "Ωστε νά σιμώσουνε κι’ οί Τούρκοι ήτονε 
ξετελεμένο τ’ άνυφανταριό της κι’ άνήμενε καμμιά μύγα νά 
τή τσακώση. Έτότες σάς, έσημόνανε κι’ οί Τούρκοι καί 
γροΐκας τά' ζάλα τωνε, κι’ ήσανε αύτοί λυσσασμένοι γιατί 
τσή χάσανε. Σιμόνουνε ’ς τή βρύσι, ά ! έξέχασα, παιδιά μου, 
ντακιέρνει κανείς ένα καί άνιστοράται χίλια, έτότες σας 
έσφάξανε καί τή κακομοίρα τή ξαδέλφη μου τή Ζαμπιδ ’ς 
τδ κρεββάτι της άπής τσή έπήρανε τά σκυλιά τή παρθενιά 
της!!.... Ας είναι δά, ένα νάλλο, ή θειά μου ή Βλαμπία 

j είχε ντδ μικρό της ’ς τή βρύσι μέ τσ’ άλλους. 'Ητονε φόβος 
καί τρόμος μήπως έφώνιαζε τδ παιδί της, έκείνη άγνάντισε 
πώς ή ζωή τωνε κρέμεται άπ’ τδ παιδί της, καί για νά τους 
δυναμώση πώς είναι χαζήρι νά τδ πνίξη άνε τύχη καί 
έφώνιαζε, είχε βάλει τά δυό της δάχτυλα στδ καρυδάκι τού 
παιδακιού της ' Σιμόνουνε λοιπός ’στή βρύσι καί ξανοίγει 
ένας άπ’ τήν Αραπιά ξένος καί λέει τουρκικά—Μπάκαλουμ 
ίτζερί βάλουμ ; (λές νάναι μέσα ;). Μά οί ντόπιοι έλέγανε— 
Φτού Αλλάχ μπελά βερσί σου κιόρ είσαι μωρέ καί δέ θωρείς 
πώς αν ήσανε μέσα θέλα σύρουνε καί τ’ άνυφανταριό τσά- 
ράχνης; Ήπιανε νερό οί λυσσασμένοι κι’ άπόκιας ξεκινή
σανε γιά νά φύγουνε καί ξεκουμπιστήχανε κι’ έφύγανβ μά 
ήντα τδθελες άπού έκάνανε τά δσα κάνανε τά σκυλιά! 
Άπής έφύγανε έβγήκανε καί ’κείνοι άπ’ τή βρύσι τή νύκτα 
καί ήρθανε καί μάς έπήρανε άπ’ τά δρη.

Έτσι δά λοής κοπέλλια μου παθένανε οί προγόνοι μας 
καί γι’ αύτδ πρέπει νά εύλογούμε τδ θεδ πού δέν Ιδαμενε 
έτσα ζώρε, γιατί έγώ δέν τά κάτεχα ά δέ μοΰ τάλεγενε 
μακαρίτης δ παππού; σας.

Ρίΰνμνον 23 Μαιον 1907 ΕΑΕΤΘΕΡΝΕΓΣ

("Ε Κ. ΦΛΕΓΕΑ



112 ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

124. Αίνιγμα
Είμαι κράτος όπως είμαι κι’ ίσως με έπισκεφθής, 
άν δέ μ’ άποκεφαλίσης πρόσεξε μήν τρελαθεί.

Εστάλη παρά M. Σγακίανάκη 
123) Φύρδην—Μίγδην.

ιςε ωνοισο ροσιατς σαθιμνευα ρειπ τπραης.
Εστάλη παρά της Όρειάΰος τής Χίον 

126). Αίνιγμα.
Είμαι εν όρος ύψηλβν κ’ έχω μορφήν τής σφαίρας 
και εις τούς τροχούς στηρίζομαι κινούμαι ’ς τούς άέεας.
Έχω ήφαίστειον, βουνά, δάσος και πεδιάδα 
δύναται καί τις νά είπή πώς έχω καί κοιλάδα. .
Δασόφυτ’ έχω την κορυφήν και τάς κλιτύς έν μέρει 
διαχειμάζουν δε και κάποτε λαγοί ?ς αύτά τά μέρη. 
Πάντα μου κόπτουν τά κλαδιά τά δένδρα μου μεκράνουν 
μα μου τ’ αφήνουν κάποτε ύψούνται καί αύξάνουν.
Δύο κρατήρας κέκτημαι έπι τού ήφαιστείου 
ήλιος δέν είμαι μ’ έχω φως κι’ ακτίνας τού ήλίου. 
Πλησίον ’ς το ήφαίστειον εύρίσκεται εις λάκκος 
καί δ,τι δήποτε ριφθή χάνεται εις το βάθος.
Δέν είμαι σφαϊρ’ ούτε βουνό ιδού καί κύτταξόν με 
σκέψου τί νάμαι φίλε μου καλώς έζέτασόν με. 
Δέν είμαι τόσον δά μακράν εμπρός σου θά μέ βάλης. 
αν λάβης πράγμα πού ήμπορεϊς τό ένα δύο νά κάμης.

Εστάλη ύπό τού Α. Χ. Γερακάρη 
127). ΧυλλαδικΟν τρίγωνον.

1) ”Αναξ άνδρών τό πρώτον μου γνωστός 
2)’ πολύπαθης 
3) 1" 1 τό δεύτερόν μου είνε εις νέαν ηλικίαν 1 
4) ! "ς τό τρίτον μου θά ίδης πτηνόν πού 

|τρώγει Ιχθύς 
τύ τέταρτον σημαίνει απλήν αντωνυμίαν 
Εστάλη παρά Κλεάρ. Μνριαλάκι
128) Αίνιγμα.

Αν ζώ καί όμως θάπτομαι τοιαύτην φύσιν έχω 
ό>στε κι’ αν εις τον θάνατον κατεσπευσμένως τρέχω 
ό θάνατός μου γίνεται γεννήτωρ τής ζωής μου 
κ’ ή γεννωμένη μου ζωή αιτία τής θανής μου.

Εστάλη παρά Άο. Γιαηνκάκι 
129) Αίνιγμα.

Από άνθη πολλά συνίσταμαι γι’ αυτό μοσχομυρίζω 
άν χάσω τρία απ’ αύτά μέ τάλλα σέ φωτίζω. 

Εστάλη παρά Άιτ. ΤΧγμΜ’ύκι

Λύνεις 42®ν φνλλαδίον
109) Αίνιγμα. Κρίνος Ρήνος
110) Κτητικά ΑΙνίγματα. Σώμα καί ψυχή αύτού.
111) » » Σαπούνι
112) » » ΙΙυρεΐον
113) "Ιίλλιποαύμφωνον. Ή προς τήν Πατρίδα αγάπη ούδέ- 

ποτε σβύνεται.
114) Χημαία
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115) Αστήρ
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116) Ρύμδο;
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117) Ερώτησες. Ό άμαξη- 
λάτης.

118) Γρίφος 
α' Δύο-μή 51ς=Διομήδης. 
β') Μηδενί συμφοράν δνειδί- 

3 ^ν- 
1 14

Λ νται

Βραβείόν Α'. ούδείς έλαβε’
Βραβείον Β’. 1) Ματθ. Χατζηγιάννης. 2) Άπτερος Χρυ- 

σαλίς, 9) ό Πηλεύς, 4) Κλεαρχ. Μυρικλάκις, 5) Ιωάννης 1’ιανι- 
κάκις, 6) Έλευθερνεύς, 7) Μεταξοσκώληξ, 8) Κ. Γ. Βασιά- 
δης, 9) Γ. Παπασταματάκης, 10) Καλλιόπη Άεμπέση, 11) 
Γαλατιανός, 12) Πΰρ, 1.3) Βέλος, 14) Ναυτόπουλλο Κρήτης, 
15) Μιχ. Γ. Σφακιανάκης.

Επαινον ι) Η Έληά, 2) Ροδοδάκτυλος ήώς, 3) IΙολικός 
Άστήρ, 4) Βολάνης, 5) ό Κρής, β) Νικ. Γιαγαλάκης.

Ανθείς· 13*“ φυλλαδίου

119) Μηδέν.
120) Πυρά — μύς= Ι Ιυραμίς.
121) Κρόμμυον.
122) α) 'Ο τόνος, ή οξεία.

β Διά νά δύναται εύκόλω: νά άεροβαττ.
123) Ο έ'χων τήν μεγαλυτέραν κεφαλήν.

Λ νται
Α . Βραβείου έτυχον 1) Αχαιός, 2) (-)ηραϊος, 3) Ρεθύμνιος 

4) Η. Βλαστός, 5) ’Απτερος Χρυσαλίς.
Β'. 1) Κυθήριος, 2) Ματθ. Χατζηγιάννης, 3) Άντίπους 

4), Πολικός Άστήρ, 5) Μεταξοσκώληξ, 6) Εληά, 7) Ιωάν. 
Μ. Γιαννικάκις, 8) Κατρεύς, 9) 1 Ιαπασταματάκις, 10) I Ιύρ, 11) 
Αθηναίος, 12) Συριανός, 13) Ό Κρής τού Εξωτερικού, 14; 
Φλόξ, 15) Αθλητής, 10) Θ. Ραϊσάκης.

Χημ. Ίήν «Ζωγραφικήν» λαμβάνει ό Κατρεύς καί τήν 
ιστορίαν ενός «Πλουσίου» ό Κυθήριος.

Μετίχουαν τού κέρδους τ&ν ΰπ* ΛριΟ. 118.950 καί 118,952 
λαχείων του ’ΚΟνοιοΰ Στύλου οί έξής ώς άντακοχριΟΙντις «Ις 
τούς προτα0έντ»ς ορους :

1) Έλευθερνεύς, 2) Κλ. Μυριαλάκης, 3) Άπτερος Χρυσαλίς, 
4) Ι. Μ. Γιαννικάκης, 5) Αχαιός, β) Θηραϊος, 7) Μ. Γ. Σφα- 
κιανάκης, 8) Ρεθύμνιος, 9) Άντίπους, 10) Π. Βλαστός, 11) 
Πύρ, 12) Αθηναίος, 13) Συριανός, 14) ’Ο Κρής τού Εξωτε
ρικού, 15) Φλόξ, 1)1 Αθλητής.

Βραΰετα

Δύο λαχεία τον Εθνικού Στύλον, νπό τονς αν- 
τούς ορονς τονς δηιιοσιενΟεντας εν τώ 12ο> ώνλ- 
λαοκο.

Τνποις Μ. I. Σαλφίρον—Χανιά


